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Povestea proiectului
Acest joc a fost inspirat de 21 de adolescenți cărora le 
plac jocurile și vor să aibă experiențe cât mai plăcute 
la școală, în oraș sau când călătoresc, alături de 
prietenii lor.

O parte dintre acești adolescenți au diverse tipuri de 
dizabilități. Din prietenia care s-a legat între ei s-a 
născut acest joc prin care copiii pot să găsească 
răspunsuri la întrebări pe care le-a fost poate teamă 
să le pună despre persoanele cu dizabilități.

Întâlnirea și împrietenirea lor a fost facilitată de 
asociațiile Cu Alte Cuvinte și Supereroi printre noi, 
în perioada octombrie 2022 – aprilie 2023. Toate 
situațiile din joc au la bază experiențele adolescenților 
din timpul proiectului. Copiii vor avea parte de 
provocări, iar imaginația le va fi stimulată pentru a găsi 
soluții care ar putea să-i inspire pe cei din jur, și chiar 
persoane cu putere de decizie din instituții publice.

Nu în ultimul rând, acest joc îi va familiariza, într-un 
mod ludic, cu o temă mai serioasă, cea a drepturilor 
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persoanelor cu dizabilități, așa cum sunt ele definite 
de Convenția Națiunilor Unite privind Drepturile 
Persoanelor cu Dizabilități.

Adolescenți participanți: Ștefania A., Dan A., Ana A., 
Andrei A., Andreea B., Camelia B., Addy K., Ioana C., 
Anouk E., David C., Eva C., Oana I., Olga M., Mihnea 
P., Bogdan P., Diana P., Alexandru P., Maria S., Sofia 
S., Victor T., Teodora V.
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Instrucțiuni de folosire
Jocul conține 8 carduri ilustrate cu diverse situații, 12 
carduri ilustrate care conțin soluții și 28 de probleme 
sub formă de ștraifuri de decupat.

Etapa 1, în grup restrâns (4–5 elevi)
Distribuiți fiecărui grup câte 2 carduri-situații diferite 
(de exemplu, grupul 1 primește situațiile 1 și 2, grupul 
2, situațiile 3 și 4 etc.) și cele 20 de probleme. 

Elevii discută situațiile și aleg problemele care pot 
apărea în fiecare dintre ele. 

Etapa 2, colectiv
Împreună cu elevii, validați alegerile lor (asocierea 
problemelor cu fiecare situație). 

Etapa 3, în grup restrâns (4–5 elevi)
Prezentați elevilor cele 12 carduri-soluții. Așezați-le 
apoi pe o masă și cereți fiecărui grup să vină să le 
aleagă pe cele care corespund situațiilor primite în 
etapa 1. 
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Etapa 4, colectiv
Împreună cu elevii, validați alegerile lor (asocierea 
soluțiilor cu fiecare situație). 

Le puteți cere copiilor să găsească și alte soluții 
pentru situațiile prezentate. 

Opțional:
Dacă doriți să continuați jocul, puteți folosi și cele 8 
probleme suplimentare. 
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Anexă pentru 
profesori



Notă:  
Handicap sau dizabilitate?
În textul Convenției Națiunilor Unite privind Drepturile 
Persoanelor cu Dizabilități se folosește termenul 
dizabilitate. De altfel, comunitatea persoanelor cu 
dizabilități insistă să fie folosit acest termen, militând 
împotriva cuvântului handicap.

Din păcate, în legislația românească (Legea 448) 
apare în continuare sintagma persoană cu handicap.

Deoarece în limba română cuvântul handicap a 
căpătat un sens puternic peiorativ, elevii ar trebui 
încurajați să folosească termenul dizabilitate. Aceasta 
este dorința persoanelor cu dizabilități din generațiile 
actuale atât din România, cât și din lumea întreagă. 
Ei sunt adevărații experți în dizabilitate, iar cuvântul 
lor este cel mai important, conform sloganului: „Nimic 
despre noi fără noi!”
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Cadru legislativ
Convenția Națiunilor Unite privind 
Drepturile Persoanelor cu Dizabilități 
(ratificată de România în anul 2010)
 
Articolul 4: Obligații generale 

1. Statele Părți se angajează să asigure și să 
promoveze exercitarea deplină a tuturor drepturilor 
și libertăților fundamentale ale omului pentru 
toate persoanele cu dizabilități, fără niciun fel de 
discriminare pe criterii de dizabilitate. În acest scop, 
Statele Părți se angajează:

(b) Să ia toate măsurile corespunzătoare, inclusiv 
cele legislative, pentru a modifica sau abroga legile, 
reglementările, cutumele și practicile existente care 
constituie discriminare împotriva persoanelor cu 
dizabilități;

(c) Să ia în considerare protecția și promovarea 
drepturilor omului pentru persoanele cu dizabilități în 
toate politicile și programele;



(d) Să se abțină de la a se angaja în orice act sau 
practică ce contravine prezentei Convenții și să se 
asigure că autoritățile și instituțiile publice acționează 
în conformitate cu prezenta Convenție;

(e) Să ia toate măsurile corespunzătoare pentru a 
elimina discriminarea pe criterii de dizabilitate de către 
orice persoană, organizație sau întreprindere privată;

(f) Să inițieze sau să promoveze cercetarea și 
dezvoltarea bunurilor, serviciilor, echipamentelor și 
facilităților concepute pe baza Design-ului Universal, 
așa cum este definit acesta în articolul 2 al prezentei 
Convenții, care ar presupune o adaptare minimă și 
la cel mai scăzut cost, pentru a răspunde nevoilor 
specifice ale persoanelor cu dizabilități, să promoveze 
existența și să încurajeze utilizarea acestor bunuri, 
servicii, echipamente și facilități concepute pe baza 
Design-ului Universal, precum și să promoveze 
Design-ul Universal în elaborarea standardelor și 
liniilor directoare;

(i) Să susțină formarea, în domeniul drepturilor 
recunoscute de această Convenție, a profesioniștilor 
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și a personalului care lucrează cu persoane cu 
dizabilități, în vederea îmbunătățirii furnizării asistenței 
și serviciilor. 

Articolul 9: Accesibilitate 

1. Pentru a da persoanelor cu dizabilități posibilitatea 
să trăiască independent și să participe pe deplin la 
toate aspectele vieții, Statele Părți vor lua măsurile 
adecvate pentru a asigura acestor persoane accesul, 
în condiții de egalitate cu ceilalți, la mediul fizic, la 
transport, informație și mijloace de comunicare, 
inclusiv la tehnologiile și sistemele informatice și 
de comunicații și la alte facilități și servicii deschise 
sau furnizate publicului, atât în zonele urbane, cât 
și rurale. Aceste măsuri, care includ identificarea și 
eliminarea obstacolelor și barierelor față de accesul 
deplin, trebuie aplicate, printre altele la:

(a) Clădiri, drumuri, mijloace de transport și alte 
facilități interioare sau exterioare, inclusiv școli, 
locuințe, unități medicale și locuri de muncă;

(b) Serviciile de informare, comunicații și de altă 
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natură, inclusiv serviciile electronice și de urgență.

2. Statele Părți vor lua, de asemenea, măsuri potrivite 
pentru:

(a) A elabora, promulga și monitoriza implementarea 
standardelor minime și instrucțiunilor pentru 
accesibilizarea facilităților și serviciilor deschise 
publicului sau oferite acestuia;

(b) A se asigura că entitățile private care oferă facilități 
și servicii deschise publicului sau oferite acestuia 
țin cont de toate aspectele legate de accesibilitate, 
pentru persoanele cu dizabilități;

(c) A asigura părților implicate formare pe probleme 
de accesibilitate cu care se confruntă persoanele cu 
dizabilități;

(d) A asigura, în clădiri și alte spații publice, semne în 
limbaj Braille și forme ușor de citit și de înțeles;

(e) A furniza forme de asistență vie și intermediere, 
inclusiv ghizi, cititori și interpreți profesioniști de limbaj 
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mimico-gestual, pentru a facilita accesul în clădiri și în 
alte spații publice;

(f) A promova alte forme adecvate de asistență și 
sprijin pentru persoanele cu dizabilități în vederea 
asigurării accesului acestora la informație;

(g) A promova accesul persoanelor cu dizabilități la 
noi tehnologii și sisteme informatice și de comunicații, 
inclusiv la Internet;

(h) A promova proiectarea, dezvoltarea, producerea 
și distribuirea de tehnologii și sisteme informatice și 
de comunicații accesibile, încă din fazele incipiente, 
astfel încât aceste tehnologii și sisteme să devină 
accesibile la costuri minime.

Articolul 20: Mobilitatea personală

Statele Părți vor lua măsuri eficiente pentru a asigura 
o mobilitate personală, în cel mai înalt grad posibil de 
independență a persoanelor cu dizabilități, inclusiv 
prin:
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 (a) Facilitarea mobilității persoanelor cu dizabilități 
în modul și în momentul ales de acestea și la un cost 
accesibil;

(b) Facilitarea accesului persoanelor cu dizabilități 
la mijloace, dispozitive de mobilitate, tehnologii de 
asistare și forme active de asistență și de intermediere 
de calitate, inclusiv prin punerea acestora la dispoziția 
lor, la un cost accesibil;

(c) Furnizarea de formare pentru dezvoltarea de 
abilități de mobilitate a persoanelor cu dizabilități 
și pentru personalul specializat care lucrează cu 
persoanele cu dizabilități.

Articolul 22: Dreptul la viață personală

1. Nicio persoană cu dizabilități, indiferent de locul sau 
tipul de reședință, nu va fi supusă intruziunii arbitrare 
sau nelegale în viața personală, familia, căminul sau 
corespondența sa, sau în alte tipuri de comunicare 
ori atacurilor ilegale la onoarea și reputația sa. 
Persoanele cu dizabilități au dreptul la protecția legii 
împotriva unor asemenea intruziuni sau atacuri.
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2. Statele Părți vor proteja confidențialitatea 
informațiilor referitoare la datele personale, medicale 
și de reabilitare ale persoanelor cu dizabilități, în 
condiții de egalitate cu ceilalți.

Articolul 24: Educația

1. Statele Părți recunosc dreptul persoanelor cu 
dizabilități la educație. În vederea realizării acestui 
drept, fără discriminare și cu respectarea principiului 
egalității de șanse, Statele Părți vor asigura un sistem 
educațional incluziv la toate nivelurile, precum și 
formarea continuă, îndreptată spre:

(a) Dezvoltarea pe deplin a potențialului uman, a 
simțului demnității și a propriei valori, consolidarea 
respectului pentru drepturile și libertățile fundamentale 
ale omului și pentru diversitatea umană;

(b) Dezvoltarea personalității, talentelor și creativității 
proprii persoanelor cu dizabilități, precum și a 
abilităților lor mentale și fizice, la potențial maxim;

(c) A da posibilitatea persoanelor cu dizabilități să 
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participe efectiv la o societate liberă.

2. În îndeplinirea acestui drept, Statele Părți se vor 
asigura că:

(a) Persoanele cu dizabilități nu sunt excluse din 
sistemul educațional pe criterii de dizabilitate, iar copiii 
cu dizabilități nu sunt excluși din învățământul primar 
gratuit și obligatoriu sau din învățământul secundar 
din cauza dizabilității;

(b) Persoanele cu dizabilități au acces la învățământ 
primar incluziv, de calitate și gratuit și la învățământ 
secundar, în condiții de egalitate cu ceilalți, în 
comunitățile în care trăiesc;

(c) Se asigură adaptarea rezonabilă a condițiilor la 
nevoile individuale;

(d) Persoanele cu dizabilități primesc sprijinul necesar, 
în cadrul sistemului educațional, pentru a li se facilita 
o educație efectivă;

(e) Se iau măsuri eficiente de sprijin individualizat în 
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amenajarea mediului care să maximizeze progresul 
școlar și socializarea în conformitate cu obiectivul de 
integrare deplină.

3. Statele Părți vor asigura persoanelor cu dizabilități 
posibilitatea de a-și dezvolta competențe care să le 
faciliteze participarea deplină și egală la procesul de 
învățământ și ca membri ai comunității. În acest scop, 
Statele Părți vor lua măsurile adecvate, inclusiv prin:

(a) Facilitarea învățării caracterelor Braille, a 
sistemelor alternative de scriere, a mijloacelor 
augmentative și alternative, a mijloacelor și formelor 
de comunicare și orientare și a aptitudinilor de 
mobilitate precum și facilitarea sprijinului și îndrumării 
între persoanele cu aceleași probleme; 

(b) Facilitarea învățării limbajului mimico-gestual și 
promovarea identității lingvistice a persoanelor cu 
deficiențe de auz;

(c) Asigurarea educației persoanelor și mai ales a 
copiilor, care sunt nevăzători, surzi sau cu surdo-
cecitate, prin cele mai adecvate și individualizate 
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limbaje, căi și modalități, precum și în medii care să le 
favorizeze o maximă dezvoltare școlară și socială.

 4. Pentru a sprijini exercitarea acestui drept, Statele 
Părți vor lua măsurile adecvate pentru angajarea de 
profesori, inclusiv profesori cu dizabilități, calificați 
în limbajul mimico-gestual și/sau Braille, și pentru 
formarea profesioniștilor și personalului care lucrează 
la toate nivelurile educaționale. O astfel de formare 
va presupune cunoașterea problematicii dizabilității 
și utilizarea modalităților, mijloacelor și formatelor 
augmentative și alternative adecvate de comunicare, 
a tehnicilor și materialelor educaționale potrivite 
pentru susținerea persoanelor cu dizabilități.

5. Statele Părți se vor asigura că persoanele cu 
dizabilități pot avea acces la învățământ superior, 
formare vocațională, educație pentru adulți și formare 
continuă, fără discriminare și în condiții de egalitate 
cu ceilalți. În acest scop, Statele Părți se vor asigura 
că persoanelor cu dizabilități li se oferă adaptări 
adecvate.
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Articolul 27: Munca și încadrarea în 
muncă

Statele Părți recunosc dreptul persoanelor cu 
dizabilități de a munci în condiții de egalitate cu 
ceilalți; aceasta include dreptul la oportunitatea de a-și 
câștiga existența prin exercitarea unei activități liber 
alese sau acceptate pe piața muncii, într-un mediu 
de lucru deschis, incluziv și accesibil persoanelor 
cu dizabilități. Statele Părți vor proteja și promova 
dreptul la muncă, inclusiv pentru cei care dobândesc 
o dizabilitate pe durata angajării, prin luarea de măsuri 
adecvate, inclusiv de ordin legislativ, pentru ca, printre 
altele:

(d) Să permită persoanelor cu dizabilități accesul 
efectiv la programele generale de orientare tehnică 
și vocațională, la servicii de plasare și formare 
profesională continuă.
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Articolul 30: Participarea la viața 
culturală, activități recreative, timp liber și 
sport

1. Statele Părți recunosc dreptul persoanelor cu 
dizabilități de a participa, în condiții de egalitate cu 
ceilalți, la viața culturală și vor lua toate măsurile 
adecvate pentru a se asigura că persoanele cu 
dizabilități:

 (a) Beneficiază de acces la materialele culturale în 
formate accesibile;

 (b) Beneficiază de acces la programe de televiziune, 
filme, teatre și alte activități culturale, în formate 
accesibile;

(c) Beneficiază de acces în locurile destinate 
reprezentațiilor sau serviciilor culturale, cum ar fi 
teatre, muzee, cinematografe, biblioteci și servicii 
turistice și, pe cât posibil, beneficiază de acces la 
monumente și situri de importanță culturală națională.

 2. Statele Părți vor lua măsurile corespunzătoare 

18



pentru a da posibilitatea persoanelor cu dizabilități să-
și dezvolte și să-și utilizeze potențialul creator, artistic 
și intelectual, nu numai în beneficiul propriu, ci și în 
cel al societății.

3. Statele Părți vor lua toate măsurile 
corespunzătoare, în conformitate cu legislația 
internațională, pentru a se asigura că legile care 
protejează drepturile de proprietate intelectuală nu 
constituie o barieră nerezonabilă sau discriminatorie 
pentru accesul persoanelor cu dizabilități la produsele 
culturale.

4. Persoanele cu dizabilități au dreptul, în condiții de 
egalitate cu ceilalți, la recunoașterea și susținerea 
identității lor culturale și lingvistice specifice, inclusiv 
a limbajelor mimico-gestuale și culturii persoanelor cu 
deficiențe de auz.

5. Pentru ca persoanele cu dizabilități să poată 
participa, în condiții de egalitate cu ceilalți, la activități 
recreative, de timp liber și sportive, Statele Părți vor 
lua măsurile corespunzătoare pentru:
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(a) A încuraja și promova participarea, cât de mult 
posibil, a persoanelor cu dizabilități la desfășurarea de 
activități sportive de masă, la toate nivelurile;

(b) A se asigura că persoanele cu dizabilități au 
posibilitatea de a organiza, desfășura și participa la 
activități sportive și recreative specifice dizabilității și, 
în acest scop, să încurajeze accesul, în condiții de 
egalitate cu ceilalți, la instruire, antrenament și resurse 
corespunzătoare;

(c) A se asigura că persoanele cu dizabilități au acces 
la locurile unde se desfășoară activități sportive, 
recreative și turistice;

(d) A asigura accesul și participarea copiilor cu 
dizabilități, în condiții de egalitate cu ceilalți, la joacă, 
activități recreative, de timp liber și sportive, inclusiv la 
activitățile din sistemul școlar;

(e) A se asigura că persoanele cu dizabilități au acces 
la serviciile furnizate de cei implicați în organizarea 
activităților recreative, turistice, de timp liber și 
sportive.
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LEGEA nr. 448 privind protecția și 
promovarea drepturilor persoanelor cu 
handicap 
 
CAPITOLUL II, SECȚIUNEA 2: Educație

Articolul 15

(1) Persoanele cu handicap au acces liber și egal 
la orice formă de educație, indiferent de vârstă, în 
conformitate cu tipul, gradul de handicap și nevoile 
educaționale ale acestora.

(2) Persoanelor cu handicap li se asigură educația 
permanentă și formarea profesională de-a lungul 
întregii vieți.

(3) Persoana cu handicap sau, după caz, familia ori 
reprezentantul legal constituie principalul factor de 
decizie în alegerea formei și tipului de școlarizare, 
precum și a unității de învățământ.
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Articolul 16

(1) Educația persoanelor cu handicap este parte 
integrantă a sistemului național de învățământ, 
coordonat de Ministerul Educației Naționale.

(2) Educația persoanelor cu handicap se realizează 
prin:

a) învățământul de masă; 
b) învățământul special integrat, organizat în 
învățământul de masă; 
c) învățământul special; 
d) învățământul la domiciliu sau pe lângă unitățile de 
asistență medicală;

e) alte variante educaționale alternative, adaptate 
cerințelor educaționale individuale.

(3) Copiii și tinerii cu handicap și/sau cu cerințe 
educative speciale, integrați în învățământul de masă, 
beneficiază de suport educațional prin cadre didactice 
de sprijin și itinerante, de la caz la caz.
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(4) Copiii și tinerii cu handicap și/sau cu cerințe 
educative speciale au dreptul să studieze și să se 
instruiască în limba maternă.

Articolul 18

(1) În cadrul procesului de învățământ, indiferent de 
nivelul acestuia, persoanele cu handicap au dreptul la:

a) servicii educaționale de sprijin; 
b) dotarea cu echipament tehnic adaptat cerințelor 
educaționale ale persoanei cu handicap, inclusiv 
aplicații informatice sau dispozitive pentru 
transformarea textului scris/vorbit în forme alternative 
de comunicare vizuală, auditivă, augmentativă, după 
caz;

c) adaptarea mobilierului din sălile de curs;

d) manuale școlare și cursuri în format accesibil 
pentru elevii și e) utilizarea echipamentelor și softurilor 
asistive în susținerea examenelor de orice tip și nivel.

23



Articolul 19

În vederea asigurării accesului persoanelor cu 
handicap în unitățile și instituțiile de învățământ, 
autoritățile publice au obligația să ia următoarele 
măsuri specifice:

a) să promoveze și să garanteze accesul la educație 
și formare profesională al persoanelor cu handicap;

c) să asigure accesul la formele de educație 
permanentă, adaptându-le nevoilor educaționale ale 
persoanelor cu handicap;

d) să sprijine cooperarea dintre unitățile de învățământ 
special sau de masă cu familia și comunitatea, în 
vederea asigurării unei oferte educaționale care 
răspunde nevoilor individuale ale persoanelor cu 
handicap;

e) să asigure pregătirea cadrelor didactice în vederea 
adaptării practicilor educaționale pentru elevii cu 
handicap din grupe sau clase de învățământ obișnuit;
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f) să asigure posibilitatea practicării unui sport 
de către orice persoană cu handicap, precum și 
pregătirea cadrelor didactice în vederea însușirii 
de către acestea a unor noțiuni medicale și tehnice 
specifice;

g) să asigure servicii educaționale de sprijin pentru 
persoanele cu handicap și familiile acestora, prin 
specialiști în domeniul psihopedagogiei speciale;

h) să asigure accesul în unitățile și instituțiile de 
învățământ.

CAPITOLUL II, SECȚIUNEA 5: Transport

Art. 22

Autorităţile administrației publice locale, precum 
şi societăţile comerciale ce dețin licenţă de traseu 
au obligația să ia următoarele măsuri specifice 
în vederea asigurării transportului în comun al 
persoanelor cu handicap:

a) să achiziționeze mijloace de transport în comun 
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adaptate nevoilor persoanelor cu handicap, dotate 
inclusiv cu sisteme de avertizare audio şi video;

b) să adapteze mijloacele de transport în comun 
aflate în circulaţie, în limitele tehnice posibile, conform 
reglementărilor în vigoare, pentru a răspunde nevoilor 
persoanelor cu handicap, inclusiv în ceea ce priveşte 
dotarea acestora cu sisteme de avertizare audio şi 
video;

c) să realizeze, în colaborare ori în parteneriat cu 
persoane juridice, publice sau private, programe de 
transport al persoanelor cu handicap.

CAPITOLUL IV: Accesibilitate

Articolul 61

În vederea asigurării accesului persoanelor 
cu handicap la mediul fizic, informațional și 
comunicațional, autoritățile publice au obligația să ia 
următoarele măsuri specifice:

a) să promoveze și să implementeze conceptul Acces 
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pentru toți, pentru a împiedica crearea de noi bariere 
și apariția unor noi surse de discriminare;

c) să recomande și să susțină introducerea în 
pregătirea inițială a elevilor și studenților a unor 
cursuri referitoare la problematica handicapului 
și a nevoilor acestora, precum și la diversificarea 
modalităților de realizare a accesibilității;

d) să faciliteze accesul persoanelor cu handicap la 
noile tehnologii;

g) să proiecteze și să deruleze, în colaborare sau în 
parteneriat cu persoanele juridice, publice ori private, 
programe de accesibilitate sau de conștientizare 
asupra importanței acesteia. 

Articolul 62

(1) Clădirile de utilitate publică, căile de acces, 
clădirile de locuit construite din fonduri publice, 
mijloacele de transport în comun și stațiile acestora, 
taxiurile, vagoanele de transport feroviar pentru 
călători și peroanele principalelor stații, spațiile 
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de parcare, străzile și drumurile publice (...) vor fi 
adaptate conform prevederilor legale în domeniu, 
astfel încât să permită accesul neîngrădit al 
persoanelor cu handicap.

Articolul 64

(1) Pentru a facilita accesul neîngrădit al persoanelor 
cu handicap la transport și călătorie, (...) autoritățile 
administrației publice locale au obligația să ia măsuri 
pentru:

a) adaptarea tuturor mijloacelor de transport în comun 
aflate în circulație;

b) adaptarea tuturor stațiilor mijloacelor de transport în 
comun conform prevederilor legale, inclusiv marcarea 
prin pavaj tactil a spațiilor de acces spre ușa de intrare 
în mijlocul de transport;

c) montarea panourilor de afișaj corespunzătoare 
nevoilor persoanelor cu handicap vizual și auditiv în 
mijloacele de transport public;
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d) imprimarea cu caractere mari și în culori 
contrastante a rutelor și a indicativelor mijloacelor de 
transport în comun.

(2) (...) toți operatorii de taxi au obligația să asigure 
cel puțin o mașină adaptată transportului persoanelor 
cu handicap care utilizează fotoliul rulant.

(3) Constituie discriminare refuzul conducătorului de 
taxi de a asigura transportul persoanei cu handicap și 
al dispozitivului de mers.

(4) (...) autoritățile administrației publice locale 
competente au obligația să ia măsuri pentru:

a) adaptarea trecerilor de pietoni de pe străzile și 
drumurile publice conform prevederilor legale, inclusiv 
marcarea prin pavaj tactil;

b) montarea sistemelor de semnalizare sonoră și 
vizuală la intersecțiile cu trafic intens.

(5) Câinele-ghid care însoțește persoana cu handicap 
grav are acces liber și gratuit în toate locurile publice 
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și în mijloacele de transport.

(6) (...) Administratorii infrastructurii feroviare și 
operatorii de transport feroviar au următoarele 
obligații:

a) să adapteze cel puțin un vagon și stațiile principale 
de tren, pentru a permite accesul persoanelor cu 
handicap care utilizează fotoliul rulant;

b) să marcheze prin pavaj tactil contrastant căile spre 
peroanele de îmbarcare, ghișee sau alte utilități.

Articolul 65

(1) În spațiile de parcare de pe lângă clădirile de 
utilitate publică, precum și în cele organizate vor 
fi adaptate, rezervate și semnalizate prin semn 
internațional cel puțin 4% din numărul total al locurilor 
de parcare, dar nu mai puțin de două locuri, pentru 
parcarea gratuită a mijloacelor de transport pentru 
persoane cu handicap.

(5) În spaţiile de parcare ale domeniului public şi cât 
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mai aproape de domiciliu administratorul acestora 
repartizează locuri de parcare gratuită persoanelor 
cu handicap care au solicitat şi au nevoie de astfel de 
parcare.

Articolul 76

Ministerul Educației, Cercetării şi Tineretului stabilește 
măsuri privind egalitatea de șanse pentru persoanele 
cu handicap, asigurând, acolo unde este necesar, 
suport adițional adaptat nevoilor adulților cu handicap, 
sprijinind accesul acestora în unitățile şi instituţiile de 
învăţământ superior. Ministerul Educației, Cercetării şi 
Tineretului inițiază programe de educaţie permanentă 
a adulților cu handicap şi asigură sprijin privind 
implementarea lor.
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Proiect finanțat de



Jocul acesta a apărut într-o vreme în care lumea pare că își caută 

un nou rost, că ne este din ce în ce mai greu să-l suportăm pe 

celălalt, văzând mai degrabă diferențele dintre noi, lucrurile mai 

puțin plăcute pe care le are, precum în Crăiasa Zăpezii, povestea 

copilăriei.

Proiectul Teen Action For Inclusion s-a desfășurat printre știri 

despre războaie, știri despre lupte de stradă sau încălcări ale 

drepturilor omului. Și totuși adolescenții din proiect, tipici și 

cu dizabilități, au creat cu multă naturalețe și dezinvoltură un 

ecosistem propriu prin care ne-au arătat că este posibil să-l privim 

pe celălalt cu inima și să decidem cum putem trăi împreună. În 

societatea noastră cred că este urgentă nevoia de a reînvăța bazele 

unei conviețuiri sănătoase și armonioase la nivel macro. De aceea 

este esențial nu doar să ne cunoaștem drepturile, ci să cunoaștem 

și responsabilitatea pe care o avem, la rândul nostru, de a respecta 

drepturile celuilalt.

Drepturile persoanelor cu dizabilități sunt drepturi ale omului, 

drepturi fundamentale!

Ruxandra Mateescu, președinta asociației Supereroi printre noi


